
MANUALE D’USO E MANUTENZIONE - IT
DESCRIZIONE - TX
Il Radio Mobile è un sistema di comunicazione wireless per la gestione in sicurezza di uno o più bordi 
sensibili (resistivi e non). Radio Mobile è composto da un ricevitore da installare sulla parte fissa e 
da uno o più trasmettitori da installare sulla parte mobile e/o fissa delle automazioni. Il sistema è 
di facile installazione ed evita laboriosi cablaggi. La distanza massima consentita tra il trasmettitore 
ed il ricevitore è di 20 mt.
DESTINAZIONE D’USO - TX
Il Radio Mobile è stato costruito per essere installato su automazioni per cancelli scorrevoli o a 
battente, portoni, portoni sezionali, porte motorizzate, basculanti e serrande.
USO NON PREVISTO - TX
Questo dispositivo non deve essere utilizzato in applicazioni diverse da quelle sopracitate.
- Non applicare tensioni diverse da quelle indicate (ricevitore).
- Non utilizzare batterie diverse da quelle indicate (tramettitore).
Il fabbricante non può considerarsi responsabile di eventuali danni causati dall’uso improprio, errato 
o irragionevole del prodotto.
MANUTENZIONE - TX
Il sistema non necessita di manutenzioni particolari, ma è buona norma verificare periodicamente 
(ogni 6 mesi) il funzionamento del sistema stesso. La verifica e la manutenzione deve essere 
effettuata da personale qualificato.
ISTRUZIONI MONTAGGIO - TX
Questo sistema può essere installato solo da personale qualificato, che sia a conoscenza delle norme 
europee corrispondenti. Le istruzioni d’uso di questo apparato devono essere sempre in possesso 
dell’utente.
TRASMETTITORE - TX
- Fissare la parte posteriore del contenitore in materiale plastico sulla parte mobile oppure fissa 
utilizzando i fori di fissaggio come indicato in figura 3.
- Sul trasmettitore è possibile collegare 1 bordo sensibile
- Ogni trasmettitore ha un proprio codice.
- Effettuare i collegamenti secondo lo schema in figura 4 o 5.
- Al termine dei collegamenti elettrici inserire le batterie nell’apposito portabatterie.
PROGRAMMAZIONE - TX
Alimentare RX ( led verde LD3 acceso).
1. Per associare il trasmettitore al device 1, premere il pulsante P1 del ricevitore, il led verde LD5 
inizia a lampeggiare ed il buzzer emette un suono breve.
2. Premere il pulsante P1 sul trasmettitore che si vuole associare, il led rosso LD1 si accende, tenere 
premuto finchè il led verde LD2 si accende e contemporaneamente si spegne il led rosso LD1. Al 
rilascio del pulsante P1 il led verde LD2 inizia a lampeggiare. Sul RX il led verde LD5 rimane acceso 
ed il buzzer emette un suono prolungato.
3. Per associare il trasmettitore al device 2, premere il pulsante P2 del ricevitore, il led verde LD4 
inizia a lampeggiare ed il buzzer emette un suono breve.
4. Premere il pulsante P1 sul trasmettitore che si vuole associare, il led rosso LD1 si accende, tenere 
premuto finchè il led verde LD2 si accende e contemporaneamente si spegne il led rosso LD1. Al 
rilascio del pulsante P1 il led verde LD2 inizia a lampeggiare. Sul RX il led verde LD4 rimane acceso 
ed il buzzer emette un suono prolungato.
5. Per associare altri trasmettitori, ripetere la procedura indicata nei punti 1 e 2 oppure 3 e 4, fino
ad un massimo di 4 trasmettitori.
6. In caso di reset generale procedere nel seguente modo:
a. Tenere premuto il pulsante P1 sul ricevitore finchè il buzzer non emette un suono prolungato.
b. Tenere premuto il pulsante P2 sul ricevitore finchè il buzzer non emette un suono prolungato.
Evitare di resettare contemporaneamente i 2 canali.
I TX non vanno resettati.
c. In caso di sostituzione di uno o più trasmettitori, resettare solamente il canale dove  si vuole 

associare il/ i nuovi trasmettitori, poi procedere come indicato nel punto 1 e 2 oppure 3 e 4.
BATTERIA - TX
La durata della batteria è di circa 2 anni. Il ricevitore verifica costantemente lo stato della
batteria. Prima che la batteria si scarichi i led rosso LD1  del TX e RX iniziano a lampeggiare ed il 
buzzer suona ad intermittenza.Nel caso di batteria scarica l’automazione si blocca.
La sostituzione della batteria deve essere effettuata solamente da personale qualificato.
SMALTIMENTO - TX
Il sistema contiene parti elettroniche e deve quindi essere smaltito nel rispetto della Direttiva RAEE.

USE AND MAINTENANCE MANUAL - EN
DESCRIPTION - TX
Radio Mobile is a wireless communication system used to manage one or more safety edges 
(both with 8,2Kohm resistor or not). Radio Mobile consists of a radio receiver and trasmitter that 
has to be installed on the fixed part (receiver) and on the moving or fixed part (transmitter) of 
every automation. The system is easy to install without any laborious wiring on the moving parts. 
Maximum distance allowed between receiver and transmitter is 20mt.
DESTINATION OF USE - TX
New and existing sliding or swing gates, garage doors, sectional doors, rolling shutters, up-and-
over doors.
IMPROPER USAGE - TX
This device doesn’t have to be used in applications different than specified above.
- Do not apply to the receiver voltages other than the specified ones.
- Do not apply to the transmitter batteries different than the specified ones
The manufacturer can’t be held responsible for any damage caused by improper or wrong usage.
MAINTENANCE - TX
The system don’t need any particular manteinance, but it’s a good practice to verify the system 
functionalities every six months. Verification and manteinance has to be done by qualified 
personnel.
INSTALLATION - TX
This system must only be installed by qualified personnel that has experience with automatic doors/
gates and knowledge of the relevant EU standards. The instructions for use of this equipment must 
always remain in the possession of the user.
TRANSMITTER - TX
- Fix the back of the plastic case on the fixed or mobile part, using screws on the pre-holed points 
(see picture nr.3).
- On the transmitter it’s possible to connect one safety edge.
- Every transmitter has his own code.
- Connect the wirings as shown on pictures 4 or 5.
- When completely wired, insert batteries in the battery holder.
PROGRAMMING - TX
Switch on the receiver  (green led LD3 is on) 
1.To link the transmitter to Device 1, press button P1 on the receiver, the green led LD4 starts 
blinking and the buzzer makes a short bleep.
2. Press button P1 on the trasmitter you want to link to the receiver, the red led LD1 turns on. Keep 
pressed until the green led LD2 turns on and the red led LD1 turns off. When releasing button P1, 
the green led LD2 starts blinking. On the receiver the green led LD5 is on and the buzzer makes 
a long bleep.
3.To link the transmitter to Device 2, press button P2 on the receiver, the green led LD4 starts 
blinking and the buzzer makes a short bleep.
4. Press button P1 on the trasmitter you want to link to the receiver, the red led LD1 turns on. Keep 
pressed until the green led LD2 turns on and the red led LD1 turns off. When releasing button P1, 
the green led LD2 starts blinking. On the receiver the green led LD4 is on and the buzzer makes 
a long bleep.

5. To link more transmitters, repeat step 1 and 2 ( or 3 and 4)  up to a maximum of 4 transmitters.
6. In case of total reset of the system proceed as follows:
- a. Press button P1 on the receiver until it makes a long bleep.
- b. Press button P2 on the receiver until it makes a long bleep.
- c. Do not reset both channels simultaneously.  Transmitters do not need to be reset
- d. In case of replacement of one or more transmitters, reset only the channel where to link the new 
transmitter, then proceed as per steps 1 and 2 ( or 3 and 4 ). 
BATTERY - TX
Battery duration is about two years. The receiver verifies constantly battery status. Before the 
battery is low the red led LD1 both on the receiver and the transmitter blinks and the buzzer makes 
short bleeps. In case the low battery is not substituted, the system blocks. 
Battery can only be replaced by qualified personnel.
DISPOSAL - TX
The system contains electronic parts and have to be disposed following RAEE Directive.

MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO - ES
DESCRIPCIÓN - TX
Radio Mobile es un sistema de comunicación sin cables para la gestión de una o más bandas 
sensibles (resistivas o no) en toda seguridad. Radio Mobile se compone de un receptor que se debe 
instalar en la parte fija y uno o varios transmisores para instalar en la parte móvil y/o fija de los 
automatismos. El sistema se instala con facilidad y evita laboriosos cableados. La distancia máxima 
permitida entre el transmisor y el receptor es de 20 m.
DESTINO DE USO - TX
Radio Mobile ha sido fabricado para ser instalado en automatismos para puertas deslizantes o 
de batiente, portones, portones seccionales, puertas motorizadas, basculantes y cierres metálicos.
USO NO PREVISTO - TX
Este dispositivo no debe ser utilizado en aplicaciones diferentes de las antes citadas.
- No aplique tensiones diferentes de las indicadas (receptor).
- No utilice baterías diferentes de las indicadas (transmisor).
El fabricante no puede ser considerado responsable de eventuales daños causados por el uso 
impropio, equivocado o no racional del producto.
MANTENIMIENTO - TX
El sistema no requiere operaciones de mantenimiento especiales, pero es conveniente comprobar 
periódicamente (cada 6 meses) el funcionamiento del sistema mismo. La comprobación y el 
mantenimiento deben ser efectuados por personal calificado.
INSTRUCCIONES DE MONTAJE - TX
Este sistema puede ser instalado solo por personal calificado, que conozca  las normas europeas 
correspondientes. Las instrucciones de uso de este aparato deben estar siempre en posesión del 
usuario.
TRANSMISOR - TX
- Fije la parte posterior del contenedor de material plástico en la parte móvil o fija utilizando los 
agujeros de fijación como se indica en la figura 3.
- En el transmisor se puede conectar 1 banda sensible
- Cada transmisor tiene un código propio.
- Efectúe las conexiones según el esquema de la figura 4 o 5.
- Al final de las conexiones eléctricas introduzca las baterías en el compartimento de baterías 
específico.
PROGRAMACIÓN - TX
Alimente RX (led verde LD3 encendido).
1. Para asociar el transmisor al dispositivo 1, presione el pulsador P1 del receptor, el led verde LD5 
comienza a parpadear y la sirena emite un sonido breve.
2. Presione el pulsador P1 en el transmisor que se desea asociar, el led rojo LD1 se enciende, 
manténgalo apretado hasta que el led verde LD2 se encienda y al mismo tiempo se apague el led 
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1 = Bianco - White
2 = Marrone - White
3 = Giallo - Yellow
4 = Verde - Green

Grigio - Grey
Nero - Black
Rosso - Red
Rosso - Red

Nero - Black
Blu - Blue

1 = Bianco - White
2 = Marrone - White

Versione CONTROL: dispositivo di sicurezza resistivo da 8.2 KΩ
CONTROL version: resistive safety device 8.2 KΩ

Collegamenti per un dispositivo versione CONTROL
Connection for one CONTROL version device

Collegamenti per un dispositivo versione PROTO
Connection for one PROTO version device

CONTROL 
Technology

PROTO
Technology

Versione PROTO: dispositivo di protezione ausiliario con uscita contatto NC
PROTO version: auxiliary safety device with NC contact

P1 = Pulsante di programmazione
P1 = Setup button

P1 = Pulsante di programmazione
P1 = Setup button
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Multi Proto Sicurstop Proto
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Versione CONTROL: dispositivo di sicurezza resistivo da 8.2 KΩ
CONTROL version: resistive safety device 8.2 KΩ

Versione PROTO: dispositivo di protezione ausiliario con uscita contatto NC
PROTO version: auxiliary safety device with NC contact

CONTROL 
Technology

PROTO
Technology

P1 = Pulsante di programmazione
P1 = Setup button

P1 = Pulsante di programmazione
P1 = Setup button

Collegamenti per un dispositivo versione CONTROL
Connection for one CONTROL version device

Collegamenti per un dispositivo versione PROTO
Connection for one PROTO version device
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StopPlus Control Tecno Control

Stop Proto Stoptart Proto

StopPlus Proto Tecno Proto
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Caratteristiche Elettriche Electrical Features
Power Supply
Low battery

Activated device
No signal
Self Learning OK
Receiving

Alimentazione
Batteria scarica

Intervento dispositivo
Mancanza trasmissione 
Avvenuto apprendimento  
Ricezione in corso

3 V DC (2 X 1,5V batterie al litio AA)
led LD1 rosso lampeggiante

led LD1 rosso ON     
led LD1 rosso ON     
led LD2 verde ON  
led LD2 verde  lampeggiante 

3 V DC (2 X 1,5V AA lithium batteries)
red led LD1 �ashing

red led LD1 ON     
red led LD1 ON     
green led LD2 ON  
green led LD2 �ashing

mod. RADIO MOBILE TX 868 MHz      cod. RADIOTX868            ISTRUZIONI DI MONTAGGIO - ASSEMBLY INSTRUCTIONS



Noi:  -  The following:
C.C.E Srl  -  Via dell’Artigianato, 16  -  35010 Villa del conte (PD)  -  ITALY

in qualità di fabbricante e detentore del fascicolo tecnico:
as manifacturer and owner of the technical � le:

In accordo con i requisiti essenziali della Direttiva R&TTE 1999/05/CE dichiara che:
According to the essential requirements of R&TTE Directive 1999/05/CE declares:

Tipo di apparecchiatura - Type of equipment   Dispositivo di comunicazione wireless
        Wireless communication system

Nome marchio commerciale - Brand name of trademark C.C.E. 

Tipo, modello - Type designation    RADIOMOBILE
        (RADIORX - RADIOTX)

Costruttore - Manufacturer     C.C.E.

Le norme armonizzate o le speci�  che tecniche (designazioni) che sono state applicate in accordo con le regole della
buona arte in materia di sicurezza in vigore nella CEE sono:
The following harmonized strandards or technical speci�  cation (designations) which comply with good engineering practice in
safety matters in force within the EEC have been applied:

ETSI EN 300 440-2 V1.3.1
ETSI EN 300 440-1 V1.5.1
EN 301 489-3 V1.4.1
ETSI EN 301 489-1 V.1.8.1
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010
EN 12978:2009

I prodotti RADIORX e RADIOTX hanno ottenuto la Expert Opinion nr. 0390-ARAK-00121 da parte dell’Istituto Italiano 
del Marchio di Qualità (IMQ S.p.a. - NB n° 0051).
RADIOTX and RADIORX obtained Expert Opinion nr.0390-ARAK-00121 by Istituto Italiano del Marchio di Qualità (IMQ S.p.a. 
- NB n° 0051).

In qualità di costruttore e/o rappresentante della Società all’interno della CEE, si dichiara sotto la propria responsabilità
che gli apparecchi sono conformi ai requisiti essenziali previsti dalle Direttive summenzionate come da certi� cato IMQ 
nr. IMQ CM 360 DM del 12/03/2012.
As the manufacturer’s authorised representative established within EEC, we declare under full responsibility that the equipment
follows the provision of the Directive stated above, as stated by IMQ certi� cate nr. IMQ CM 360 DM dated 12/03/2012.

Compilatore    Compiler    Geron Luigi
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15.03.2012                  Geron Luigi
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®

rojo LD1. Cuando se suelta el pulsador P1 el led verde LD2 comienza a parpadear. En el RX el led 
verde LD5 permanece encendido y la sirena emite un sonido prolongado.
3. Para asociar el transmisor al dispositivo 2, presione el pulsador P2 del receptor, el led verde LD4 
comienza a parpadear y la sirena emite un sonido breve.
4. Presione el pulsador P1 en el transmisor que se desea asociar, el led rojo LD1 se enciende, 
manténgalo apretado hasta que el led verde LD2 se encienda y al mismo tiempo se apague el led 
rojo LD1. Cuando se suelta el pulsador P1 el led verde LD2 comienza a parpadear. En el RX el led 
verde LD4 permanece encendido y la sirena emite un sonido prolongado.
5. Para asociar otros transmisores, repita el procedimiento indicado en los puntos 1 y 2 o 3 y 4, 
hasta un máximo de 4 transmisores.
6. En caso de restablecimiento general siga los siguientes pasos:
a. Mantenga apretado el pulsador P1 en el receptor hasta que la sirena emita un sonido prolongado.
b. Mantenga apretado el pulsador P2 en el receptor hasta que la sirena emita un sonido prolongado.
Evite restablecer al mismo tiempo los 2 canales.
Los TX no deben restablecerse.
c En caso de sustitución de uno o varios transmisores, restablezca solamente el canal donde se 
desea asociar el nuevo transmisor o transmisores, después proceda como se indica en el punto 
1 y 2 o 3 y 4.
BATERÍA - TX
La duración de la batería es de aproximadamente 2 años. El receptor comprueba constantemente 
el estado de la batería. Antes de que la batería se descargue, los led rojos LD1 del TX y RX 
comienzan a parpadear y la sirena suena de manera intermitente. En caso de batería descargada, 
el automatismo se bloquea.
La sustitución de la batería debe ser efectuada solamente por personal calificado.
ELIMINACIÓN - TX
El sistema contiene partes electrónicas y por lo tanto debe eliminarse respetando la directiva RAEE.

GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN - FR
DESCRIPTION - TX
Le Radio Mobile est un système de communication sans fil de gestion sécurisée d’un ou plusieurs 
bords sensibles (résistifs ou non). Radio Mobile est composé d’un récepteur à installer sur la partie 
fixe et d’un ou plusieurs émetteurs à installer sur la partie mobile et/ou fixe des automations. Le 
système est facile à installer et évite les câblages laborieux. La distance maximale admissible entre 
l’émetteur et le récepteur est de 20 m.
UTILISATION PRÉVUE - TX
Le Radio Mobile a été conçu en vue d’une installation sur automations pour portes coulissantes ou à 
battants, portes sectionnelles, motorisées et rideaux.
USAGE INAPPROPRIÉ - TX 
Ne pas utiliser ce dispositif  sur des applications autres que celles mentionnées ci-dessus.
- N’appliquer que les tensions indiquées (récepteur).
- N’utiliser que les batteries indiquées (émetteur).
Le fabricant décline toute responsabilité vis-à-vis des éventuels dommages provoqués par un usage 
inapproprié, incorrect ou déraisonnable du produit.
ENTRETIEN
Le système ne demande aucun entretien particulier, mais il est de bonne norme de vérifier 
périodiquement (tous les 6 mois) le fonctionnement du système même. Le contrôle et l’entretien 
sont à effectuer par le personnel qualifié.
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
Ce système peut être installé uniquement par le personnel qualifié, à connaissance des normes 
européennes correspondantes. Le mode d’emploi de cet appareil doit rester en permanence en 
possession de l’utilisateur.
ÉMETTEUR - TX
- Fixer l’arrière du boîtier en plastique sur la partie mobile ou fixer à l’aide des trous de fixation 
comme indiqué dans la figure 3.
- Il est possible de brancher un bord sensible à l’émetteur. 
- Chaque émetteur dispose de son code.

- Effectuer les branchements selon le schéma en figure 4 ou 5.
- Au terme des branchements électriques, insérer les piles dans leur compartiment.
PROGRAMMATION - TX
Alimenter le RX (led vert LD3 allumé).
1. Pour associer l’émetteur au dispositif 1, appuyer sur le bouton P1 du récepteur, le led vert LD5 
commence à clignoter et le buzzer émet un bref signal sonore.
2. Appuyer sur le bouton P1 sur l’émetteur que l’on souhaite associer, le led rouge LD1 s’allume, 
tenir enfoncé jusqu’à ce que le led vert LD2 s’allume et s’éteigne simultanément le led rouge LD1. 
Lors du relâchement du bouton P1, le led vert LD2 commence à clignoter. Sur le RX, le led vert LD5 
reste allumé et le buzzer émet un signal sonore continu.
3. Pour associer l’émetteur au dispositif 2, appuyer sur le bouton P2 du récepteur, le led vert LD4 
commence à clignoter et le buzzer émet un bref signal sonore.
4. Appuyer sur le bouton P1 sur l’émetteur que l’on souhaite associer, le led rouge LD1 s’allume, 
tenir enfoncé jusqu’à ce que le led vert LD2 s’allume et s’éteigne simultanément le led rouge LD1. 
Lors du relâchement du bouton P1, le led vert LD2 commence à clignoter. Sur le RX, le led vert LD4 
reste allumé et le buzzer émet un signal sonore continu.
5. Pour associer d’autres émetteurs, répéter la procédure indiquée aux points 1 et 2 ou 3 et 4, 
jusqu’à 4 émetteurs au maximum.
6. En cas de réinitialisation générale, procéder comme suit :
a. Tenir enfoncé le bouton P1 sur le récepteur jusqu’à ce que le buzzer émette un signal sonore 
continu.
b. Tenir enfoncé le bouton P2 sur le récepteur jusqu’à ce que le buzzer émette un signal sonore 
continu.
Éviter de réinitialiser simultanément les 2 canaux.
Les TX ne doivent être réinitialisés.
c. En cas de remplacement d’un ou plusieurs émetteurs, réinitialiser uniquement le canal où l’on 
souhaite associer le/les nouveau/x émetteur/s, procéder ensuite comme indiqué au point 1 et 
2 ou 3 et 4.
BATTERIE - TX
La durée des batteries est d’environ 2 ans. Le récepteur vérifie en permanence l’état de la batterie. 
Avant que la batterie ne se décharge, les led rouges LD1 du TX et du RX commencent à clignoter et 
le buzzer sonne par intermittence. Si la batterie est déchargée, l’automation se bloque.
Le remplacement de la batterie doit être effectué par le personnel qualifié uniquement.
ÉLIMINATION - TX
Le système dispose de parties électroniques et doit par conséquent être éliminé conformément à 
la directive RAEE.

BEDIENUNGS UND WARTUNGSANLEITUNG - DE
BESCHREIBUNG - TX
Radio Mobile ist ein drahtloses Kommunikationssystem für die sichere Steuerung einer oder 
mehrere Kontaktleisten (mit oder ohne Widerstand). Radio Mobile besteht aus einem Empfänger, 
der am fest montierten Teil installiert wird, und einem oder mehreren Sendern, die am beweglichen 
u/o fest montierten Teil vom automatischen Antrieb montiert werden. Das System lässt sich leicht 
installieren und macht aufwendiges Verkabeln überflüssig. Der maximale Abstand zwischen Sender 
und Empfänger beträgt 20 m.
VERWENDUNGSZWECK - TX
Das Funksystem Radio Mobile wurde für die Installation an den automatischen Antrieben 
von Schiebetüren, Flügeltüren, Toren, Sektionaltoren, motorisierten Toren, Kipptoren und 
Schnelllauftoren entwickelt und gebaut.
UNSACHGEMÄSSER GEBRAUCH - TX
Die Vorrichtung darf nicht für andere als die oben genannten Anwendungen verwendet werden.
- Das Anlegen von Spannungen, die von den oben genannten Werten abweichen (Empfänger), 
ist verboten.
- Das Verwenden von anderen als den angegebenen Batterien (Sender), ist verboten.
Der Hersteller ist nicht für eventuelle Schäden haftbar, die durch unsachgemäßen, falschen oder 
unvernünftigen Gebrauch des Produkts entstanden sind.

WARTUNG - TX
Das System macht keine besondere Wartung erforderlich. Die Funktionstüchtigkeit vom System 
sollte aber regelmäßig überprüft werden (alle 6 Monate). Die Kontrollen und Wartungseingriffe 
dürfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden.
MONTAGEANLEITUNG - TX
Das System darf nur von qualifiziertem Fachpersonal installiert werden, dem die maßgeblichen 
europäischen Bestimmungen bekannt sind. Die Bedienungsanleitung des Systems muss sich immer 
im Besitz des Benutzers befinden.
SENDER - TX
- Die Rückseite vom Plastikgehäuse am beweglichen oder fest montierten Teil befestigen. Dazu die 
Bohrungen verwenden (siehe Abb. 3).
- An den Sender kann 1 Sicherheitskontaktleiste angeschlossen werden.
- Jeder Sender hat einen eigenen Code.
- Den Anschluss wie auf Abbildung 4 oder 5 beschrieben durchführen.
- Nachdem der Stromanschluss durchgeführt worden ist, die Batterien in das Batteriefach einlegen.
PROGRAMMIERUNG - TX
Den Strom am RX einschalten (grüne LED LD3 ein).
1. Um den Sender dem Gerät 1 zuzuordnen, die Taste P1 am Empfänger drücken. Die grüne LED 
LD5 beginnt zu blinken und der Buzzer piept kurz.
2. Die Taste P1 am Sender drücken, der dem Empfänger zugeordnet werden soll. Die rote LED LD1 
schaltet sich ein. Die Taste gedrückt halten, bis sich die grüne LED LD2 einschaltet und gleichzeitig 
die rote LED LD1 ausschaltet. Bei Loslassen der Taste P1 beginnt die grüne LED LD2 zu blinken. Am 
RX bleibt die grüne LED LD5 an und es ertönt ein langer Piepton.
3. Um den Sender dem Gerät 2 zuzuordnen, die Taste P2 am Empfänger drücken. Die grüne LED 
LD4 beginnt zu blinken und der Buzzer piept kurz.
4. Die Taste P1 am Sender drücken, der dem Empfänger zugeordnet werden soll. Die rote LED LD1 
schaltet sich ein. Die Taste gedrückt halten, bis sich die grüne LED LD2 einschaltet und gleichzeitig 
die rote LED LD1 ausschaltet. Bei Loslassen der Taste P1 beginnt die grüne LED LD2 zu blinken. Am 
RX bleibt die grüne LED LD4 an und es ertönt ein langer Piepton.
5. Um weitere Sender zuzuordnen, die in Punkt 1 und 2 oder in Punkt 3 und 4 beschriebene 
Prozedur wiederholen. Es können maximal 4 Sender angeschlossen werden.
6. Für ein Reset vom gesamten Funksystem wie folgt vorgehen:
a. Die Taste P1 am Empfänger gedrückt halten, bis ein langer Piepton ertönt.
b. Die Taste P2 am Empfänger gedrückt halten, bis ein langer Piepton ertönt.
Die 2 Kanäle nicht gleichzeitig rückstellen. Die TX werden nicht rückgestellt.
c. Wenn ein oder mehrere Sender ausgewechselt werden, nur den Kanal rückstellen, auf dem der 
bzw. die neuen Sender zugeordnet werden sollen. Dann wie unter Punkt 1 und 2 oder unter Punkt 
3 und 4 beschrieben vorgehen.
BATTERIE - TX
Die Batterie hat eine Lebensdauer von ca. 2 Jahren. Der Empfänger prüft die Batterieladung 
konstant. Bei schwacher Batterieladung beginnen die roten LEDs LD1 am TX und RX zu blinken und 
es ertönt ein unterbrochener Dauerpiepton. Wenn die Batterie leer ist, wird die Automatiksteuerung 
blockiert.
Die Batterie darf nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgewechselt werden.
ENTSORGUNG - TX
Das System enthält elektronische Bauteile und muss deshalb unter Beachtung der WEEE-Richtlinie 
entsorgt werden.
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